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Marque el que proceda CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANCIAS
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Los recuadros en Iinea gruesa deben ser rellenados por el porteador
Les parties encadréas de lignes grasses doivent &tre remplies par |e transporteaur

The spades framed with heavy lines must be filled in by the carrier
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13 Instrucciones del remitenta / Instructions de I'expéditeur / Sender's Instructions 19  Estipulaciones particulares / Corwentians particulléres / Special agreements 2
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A rellenar bajo la responsabilidad dal remitenta
A remplir sous la responsabilité de Fexpéditeur
To be completed on the sender’s respossability
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.CARTA DE PORTE

Tell. 4TS

20 A pagar por: Remitente Mongda Consignatario B
To be paid by: Sender's Currency Consignee
Precio del transporte:
Carriage Chargés: :
. Descuentos: - !
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Liquido / Balance
Suplementos:
Supplem, Charges:
Gastos accesorios:

13 bis Instuceiones y raservas de! transportista / Instructions et reserves du transporteur / Instruction and reserve of camier

=z Other expenses:  +
TOTAL:
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15 Reembalso/ Remboursement / Cash on delivery
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